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             Grußworte des Ehrenpräsidenten der ISSU Tobias Moretti 

                                                           Sehr geehrte Damen und Herren, liebe Athleten, Sportsfreunde und  
                                       Rodelsportler, schon seit einigen Jahren wird das Rodeln als Volkssport immer  

             beliebter, auch das sportlich ambitionierte Rodeln. Darüber hinaus entwickelt 
             es sich weiter zu einer beachteten und respektierten Spitzensportart.  
             Die Wiese, auf der man früher mit den Kindern hinunterrutschte, wurde gegen  
             eine eigene Rodelbahn vertauscht, die Sportgeräte wurden immer  
             professioneller, und die Aufstiegsanlagen,  die bis vor wenigen Jahren fast  
             ausschließlich auf Skifahrer ausgerichtet waren, haben entsprechend  

   umgerüstet. Die ISSU hat   mit ihrem Wirken ihren Teil zu dieser Entwicklung beigetragen. 
   Die große Breite des Volkssports wird im  Spitzensport gebündelt. Bei jeder Veranstaltung und bei  
   jedem  Wettbewerb kommen Sportler  aus weiteren Nationen hinzu. Das Naturbahnrodeln als  
   Disziplin ist auf gutem Wege, sich einen Platz im Kanon der  Wintersportwettbewerbe zu erobern.  
   Dass in meiner Amtszeit  als Präsident der ISSU manches erreicht werden konnte und dass ich jetzt  
   als Ehrenpräsident immer noch die Gelegenheit habe, dieser Sportart nahe zu stehen, freut mich 
   natürlich besonders. Ich bedanke mich herzlich für die gemeinsame Zeit bis hierher, und wünsche  
   allen weiterhin viel Erfolg und Beharrlichkeit in ihren Anstrengungen. Ich werde sicherlich weiterhin 
   die ISSU unterstützen und dem Sportrodeln treu bleiben. Nach den Weltmeisterschaften in Olang  
   vor vier und Oberperfuss vor  zwei Jahren finden heuer diese dritten Weltmeisterschaften im  
   Sportrodeln wieder in der Wiege des Sportrodelsportes, Südtirol statt. Latsch hat eine lange  
   Rodeltradition, und nach den Weltmeisterschaften auf der Naturbahn wird hier ein weiteres  
   Ausrufezeichen für diese fantastische Sportart gesetzt. In diesem Sinne freue ich mich auf die  
   3. ISSU Weltmeisterschaften, im Sportrodeln 2018  und wünsche uns allen spannende Wettbewerbe. 
 

Grußworte des Bürgermeisters Helmut Fischer 
Es ist mir eine große Freude, alle Athletinnen und Athleten, Betreuer und  
Zuschauer, die zur 3. Weltmeisterschaft im  Sportrodeln nach Latsch-Tarsch 
kommen, recht herzlich zu begrüßen und willkommen zu heißen.  
Der Rodelsport in Tarsch blickt bereits auf eine lange Tradition zurück. 
Ich bin zuversichtlich, dass auch diese Weltmeisterschaft zu einem wunderbaren  
und denkwürdigen Ereignis für alle Beteiligten wird. Den Teilnehmerinnen  
und Teilnehmern wünsche ich auf jeden Fall viel Erfolg bei den Wettkämpfen 
 und einen angenehmen Aufenthalt in unserer schönen Umgebung.  

Den Organisatoren möchte ich meine große Wertschätzung  und Anerkennung für ihre Arbeit 
im Dienste des Rodelsports aussprechen  und hoffe,  dass diese Veranstaltung ein  
gelungenes und unvergessliches Ereignis für uns alle wird. 

 
 



 

               
                           
                           Grußworte des Präsidenten ISSU Dietmar Herbst                  
                                 Liebe Sportler, Betreuer und Freunde,  

                   die 3. Weltmeisterschaften sind mit Sicherheit nicht nur ein großes  
                   Sportfest, sondern auch Maßstab an welchem der Sportrodelsport 
                   gemessen wird. Die teilnehmenden Athleten werden mit ihrer  
                   professionellen Einstellung einen weiteren Beitrag zur Verbreitung  
                   dieses Sportes leisten. Der ASV Latsch ist nicht, was man  
                   herkömmlich als einen ausgesprochenen Sportrodelverein  
                   bezeichnen kann; genau solche Details sind es welche aufzeigen,  
                   dass die Rodelsportfamilie näher zusammenrückt.  

 Ein gemeinsames Einsetzen für den Rodelsport ist möglich man kann der Jugend, 
 der  Welt aufzeigen, dass man Rodeln auf verschiedenen Sportgeräten ausüben  
 kann, ohne Eifersüchteleien oder falschen Scham. Latsch hat die Bürde nach 10 Jahren  
 wieder eine Weltmeisterschaft im Rodeln auszurichten und man bemerkt bereits im 
 Vorfeld die Begeisterung in der Bevölkerung und bei den politisch in der  
 Verantwortung stehenden Verwaltern. Die Voraussetzungen, hier den nächsten  
 Meilenstein im Rodeln zu setzen ist optimal. Wir freuen uns auf das Zusammentreffen  
 mit den Sportlern und den Fans und bedanken uns für die tatkräftige Unterstützung an 
 der Bahn und bei den Rahmenveranstaltungen. Den Siegern bereits heute unsere 
 Gratulation, wir wünschen uns unfallfreie Wettkämpfe, geprägt von Fairness und  
 dem olympischen Sportgeist, sich mit der Jugend der Welt zu messen und jeder für sich, 
 seinen persönlichen Erfolg feiern zu können. 

 
                        Grußworte der Vizebürgermeisterin und  
                        Sportreferentin Sonja Platzer 
                              Als verantwortliche Sportreferentin entbiete ich den Teilnehmern  
                                und den winter­sportbegeisterten  Zuschauern aus nah und fern  
                                herzliche Willkommensgrüße! Die Gemeinde Latsch mit ihrem  
                                Amateurverein hat  sich dank der Initiative und des unermüdlichen  
                                Einsatzes zu einem Rodelzentrum Südtirols entwickelt.  
                                Die Verantwortlichen freuen sich darauf, vom 8. bis 11. Februar die  
Elite des Sportrodelns zu Gast zu haben und sicher spannende Wettbewerbe zu erleben.  
Ich bin mir sicher, dass die bevorstehenden Rodelbewerbe für alle Beteiligten, für die  
Verantwortlichen, für die Teilnehmer, aber auch für die Zuschauer zu einem großen,  
fairen und erfolgreichen Fest des Rodelsportes werden. In diesem Sinne wünsche ich  
allen Wettbewerbsteilnehmern nicht nur  große Erfolge, 
sondern auch einige erlebnisreiche Tage in Latsch  

 
 



 

 
  

 
VERANSTALTER/ORGANIZER                                              ISSU International Sportsledge Union 
DURCHFÜHRENDER VEREIN/REALIZATION  OF RACE    ASV Latsch Raiffeisen 
PRÄSIDENT/PRESIDENT                                                       Werner Kiem 
VIZEPRÄSIDENT/VICEPRESIDENT                                       Roman Schwienbacher 
SEKTIONSLEITER/SECTION CHIEF                                       Roland Pirhofer 
ISSU DELEGIERTER/ISSU DELEGATE                                   Erich Eder (AUT) 
ISSU-JURYMITGLIED/ISSU JURY                                          Beck Günther (LIE) 
RENNLEITER/RACE DIRECTOR                                             Armin Niedermair (ITA) 
BAHNCHEF/TRACK DIRECTOR                                             Anton Pircher Castiglioni Hermann 
KAMPFRICHTER/CIEF JUDGES                                               F.I.S.I. 
ZEITNEHMUNG/TIMEKEEPING                                           Sportedv Mall 
RENNARZT/DOCTOR                                                             Diensthabender Ärztesprengel Latsch 
RENNBÜRO/ RACE OFFICE                                                   ASV Latsch im Zielhaus 
SANITÄTSDIENST/RESCUE SERVICE                                    Weißes Kreuz Schlanders /Bergrettung Latsch 
DATENVERARBEITUNG/ DATA  PROCESSING.                  Karl Mall 
SPRECHER/SPEAKER                                                             Walter Volgger 

  
 
Anschrift und Auskünfte/ Address and information : 
ASV Latsch Raiffeisen 
I-39021 Latsch, Marktstraße 42/b 
sportverein.latsch@rolmail.net 
Roland Pirhofer +39 335 5352767 (Organisation) 
Hermann Castiglioni +39 339 5829187 (Bahnchef, Reservierung Training) 

Nennungen/Entries: 
Die Einschreibungen sind von den jeweiligen Nationalverbänden bis 05.02.2018 um 17 Uhr mit  
Angabe der Geburtsdaten, Vor und Zuname schriftlich oder per Email an den ASV Latsch zu richten 
The registrations are from the respective national associations until 05.02.2018 at 17 o'clock with Indication of dates 
of birth, first and last name in writing or by email to ASV Latsch 
sportverein.latsch@rolmail.net 

Nenngeld/entry fee: 
Einsitzer/singles 10,00€,   Doppelsitzer/doubles 15,00€,  Team: 30,00 €,  Kaution/caution  50,00€ 
 

Info Unterkunft:    
Tourismusverein Latsch – Martell    
Hauptstraße 38/a   I- 39021 Latsch 
Tel. +39 0473 62 31 09   Fax+39 0473 62 20 42  
info@latsch.it    
www.latsch-martell.it  
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WETTKAMPORDNUNG  

 Allgemeine Bestimmungen General Rules 

Die Veranstaltung wird nach den gültigen Bestimmungen 
der ISSU ausgetragen 

The event will be held according to ISSU regulations 

Kategorien Categories 

Damen Junioren (1998-2003) 
Damen Master (1982 und älter) 
Damen Allgemeine (1983-1997) 
Herren Junioren (1998-2003) 
Herren Master (1982 und älter) 
Herren Allgemeine (1983-1997) 
Doppelsitzer (2003 und älter) 

female juniors (1998-2003) 
female master (1982 and older) 
female general (1983-1997) 
male juniors (1998-2003) 
male master (1982 and older) 
male general (1983-1997) 
double seater (2003 and older) 

Teilnahmeberechtigte Eligibility 

Wenn sie eine von der ISSU gültige Sportlizenz nachweisen 
können. 
Damen Junioren / 4 Starter pro Nation 
Damen Master / 4 Starter pro Nation 
Damen Allgemeine / 8 Starter pro Nation 
Herren Junioren / 4 Starter pro Nation 
Herren Master / 4 Starter pro Nation 
Herren Allgemeine / 8 Starter pro Nation 
Doppelsitzer/ 5 Starter pro Nation 
Die Nationen haben die Möglichkeit das Kontingent innerhalb 
der Klasse zu tauschen. 
Teambewerb: Jede Nation kann max. zwei Teams aus jeweils 
3 Athleten stellen, wobei im 2. Team mindestens 1  Junior 
und 1 Dame berücksichtigt werden muss. 
Auch Teams aus verschiedenen Nationen sind möglich. 

All sportswomen and sportsmen with a valid ISSU sport pass 
 

female juniors / 4 starters/nation 
female master / 4 starters/nation 
female general / 8 starters/nation 
male juniors / 4 starters/nation 
male master / 4 starters/nation 
male general / 8 starters/nation 
double seater / 5 starters/nation 
 

The nations have the possibility to exchange the quota within 
the class. 
Team competition: Each nation can put max. two teams each 
consist of 3 athletes, whereby in the 2nd team at least 1 junior 
and 1 lady must be considered. 
Also teams from different nations are possible. 

Versicherung Insurance 

Jeder Teilnehmer hat eine gültige Versicherung nach zu weisen. Each competitor has to be insured for the race 
(National Insurance Policy) 

Prämierung Award 

Es werden die Ränge 1 bis 6 in den Kategorien Junioren, Master, 
Doppel, Teambewerb sowie Gesamtwertung prämiert.  
Die Prämierung der Kategorien Junioren und Master erfolgt am  
Samstag, jene für Doppel, Gesamtwertung und Teambewerb am 
Sonntag. 

There will be ranks 1 to 6 in the categories Junior, Master, Double, 
Team competition and overall rating awarded. The categories Junior 
and Master will be awarded on Saturday, those for doubles, overall 
ranking and team competition on Sunday. 





 

Programm-Program 

 Donnerstag 08.02.2018 Thursday  08.02.2018 

 
19:00 Uhr  

Startnummernverlosung und 
Mannschaftsführerbesprechung im Zielhaus  

 
07.00 PM 

closing date for entries 
team aptain`s meeting in the finishing house 

Freitag 09.02.2018 Friday 09.02.2018 

08:00 Uhr  
 

Startnummernausgabe im Zielhaus 08.00 AM  
 

draw of bibs in the finish area  

09:00 Uhr  1. Training Einsitzer Damen und Herren 09.00 AM 1st training single women and men 

11:00 Uhr 2. Training Einsitzer Damen und Herren 11.00 AM 2st training single women and men 

13:30 Uhr 1. Training Doppelsitzer 01.30 PM 1st training run double 

14:30 Uhr 2. Training Doppelsitzer 11.00 PM 2st training run double 

    Anschließend Mannschaftsführerbesprechung beim Zielhaus  fallowing captain`s meeting in the finish house 

Samstag  10.02.2018 Saturday  10.02.2018 

09:00 Uhr 1. Wertungslauf Einsitzer Damen und Herren 09.00 AM 1st run single women and men 

11:30 Uhr 1. Wertungslauf Doppelsitzer 11.30 AM 1st  run double 

12:30 Uhr 1. Wertungslauf Einsitzer Damen und Herren 12.30 PM 2st run women and men 

   Anschließend Mannschaftsführerbesprechung beim Zielhaus   fallowing captain`s meeting in the finishing area 

15:00 Uhr Siegerehrung im Zielgelände 03.00 PM Award ceremony in the finishing area 

20:30 Uhr After Race Party im Treindlerhof 08.30 PM After Race Party Treindlerhof 

Sonntag  11.02.2018 Sunday  11.02.2018 

09:30 Uhr Teambewerb mit anschl. Flower Ceremony 09.30 AM Team competition fallowing flower ceremony 

Anschließend Training Damen und Herren lt. Reglement Afterwards training  women and men 

11:00 Uhr Finallauf Doppel mit anschl. Flower Ceremony 11.00 AM Final run double /flower ceremony 

12:00 Uhr Finallauf Damen mit anschl. Flower Ceremony 12.00 PM Final run  women   -   flower ceremony 

12:30 Uhr 
 

Finallauf Herren mit anschl. Flower Ceremony 12.30 PM 
 

Final run  men  - flower ceremony 

14:00 Uhr Siegerehrung im Zielgelände 
anschließend Ausklang und Abschlussparty im Iglu 

14.00 PM Award ceremony in the finishing area 
After race party 



Auch beim Raiffeisen offenen Pensionsfonds trifft dies zu. 

Er ist die ideale Vorsorge bereits von  Kindesbeinen an.  

Eltern können eine Zusatzrente für ihre Liebsten aufbauen und dabei den  

Steuervorteil nutzen. 


